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I Respect d'autrui
Tout skieur doit se comporter de
telle manière qu'il ne puisse mettre
autrui en danger ou lui porter préjudice.

2 Maîtrise de la vitesse
et du comportement

Tout skieur doit adapter sa vitesse
et son comportement à ses capacités

personnelles ainsi qu'aux
conditions générales du terrain et du
temps.

3 Maîtrise de la direction
Le skieur amont, dont la position
dominante permet le choix d'une
trajectoire, doit prévoir une direction

qui assure la sécurité du skieur
aval.

4 Dépassement
Le dépassement peut s'effectuer
par l'amont ou par l'aval, par la
droite ou par la gauche, mais
toujours de manière assez large pour
prévenir les évolutions du skieur
dépassé.

5 Obligation du skieur aval
et croisement

Tout skieur qui pénètre sur une
piste ou traverse un terrain d'exercice,

doit s'assurer, par un examen
de l'amont et de l'aval, qu'il peut le

faire sans danger pour lui et pour
autrui. Il en est de même après tout
stationnement.

6 Stationnement
Tout skieur doit éviter de stationner
sans nécessité sur les pistes et
notamment dans les passages
étroits ou sans visibilité. En cas de
chute, le skieur doit dégager la

piste le plus vite possible.

7 Montée
Le skieur qui monte ne peut utiliser
que le bord de la piste, et il doit s'en
écarter en cas de mauvaise visibilité.

Il en est de même du skieur qui
descend à pied.

8 Respect de la signalisation
Tout skieur doit respecter la signalisation.

9 En cas d'accident
En cas d'accident, toute personne
doit prêter secours.

Identification
Toute personne témoin ou partie,
responsable ou non d'un accident,
est tenue de faire connaître son
identité.
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Fédération internationale de ski

Handicap et vitesse
Seule ou avec l'aide d'organisations
privées, la Fédération suisse de ski
organise, tout au long de l'hiver, une
multitude de compétitions «pour tous»:
une série de slaloms géants «handicap»,

formule mise au point par SWISS
SPORT (Buchenrain 8, 4106 Therwil,
tél. 061 733491); les Swiss sprint
series, qui désignent des épreuves de

vitesse conçues sur le modèle du
«kilomètre lancé», mais adaptées à Monsieur

Tout-le-Monde; les courses de ski

en famille; les descentes populaires,
pour ne donner que quelques exemples.
Pour en savoir plus, on s'adressera à la

Fédération suisse de ski, Schosshalden-
strasse 32, 3006 Berne,
téléphone 031 43 4444.

Centre de sports
berner "détente

Oberland Frutigen 8oo m d ait

Information:
Office du tourisme CH-Frutigen
0 033 7114 21

180 lits, un grand nombre de dortoirs de douze et six
personnes. - Salles de séjour.
Installations de sports: piscine couverte et piscine à ciel
ouvert, sauna, solarium, terrain de football, court de tennis,

salle de musculation et de fitness, minigolf.
Sol synthétique pour: handball, basketball, volleyball et
tennis.
Pension complète à partir de fr. 25. —

Pour: camp de sport et de marche - camp de ski
(centre de ski Elsigenalp-Metsch, 2100 m d'alt.)
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